
2025天籟盃全國大專暨高中航空暨運輸廣播詞競賽 

一、主辦單位：SATS新翔集團（Singapore Airport Terminal Services）、萬能科技大學觀光餐旅暨管

理學院、航空暨運輸服務管理系。 

二、競賽宗旨：為增進大專生與高中職學生對航空、高鐵服務內容的瞭解及培養學生對活動的參與

感，並藉此活動促進全國大專生與高中職學生之交流與提昇學生對航空運輸業的興

趣。 

三、競賽目標：本競賽活動三個階段目標：(1)強化專業能力(2)建立學生自信(3)參與活動的體驗(4)

升學學習歷程加分。 

四、報名資格： 

1.大專組：目前就讀於全國大專校院大學部之在學學生。 

2.高中組：目前就讀於全國公私立高中職之在學學生。 

3.每隊一人參賽，並設指導老師一人，每人限報名一隊，不得重複，指導老師可重複指導多組。 

4.請於報名時註明指導老師姓名，賽後將列入獎狀或參賽證明中，事後不得要求補列。 

5.參賽作品不得為其他競賽活動已獲得名次之作品。 

五、報名方式：網路報名(請在報名表單中「上傳區」上傳作品，可再次登入但須再次填寫完整資料，

作品請傳一次即可勿重複)。 

1. 本辦法得依需要隨時調整，並通知與賽各隊，不得要求更改已上傳作品。 

2. 每人限報一隊比賽，不得重複，違者取消資格。 

六、作品上傳：請將所錄製參賽影音檔(含影像及聲音的 mp4格式)上傳至本系提供表單中之比賽分

組區，上傳參賽檔名為校名-科系名-姓名(例如萬能科技大學-航服系-王大明.mp4或

治平高中-應外科-李小美.mp4)，檔案上傳至 114年 04月 28日止。 

七、比賽時間：114年 02月 24日至 114年 04月 28日止。 

八、比賽地點：網路上傳(請在報名表單中「上傳區」上傳作品，作品請傳一次即可勿重複)。  

九、競賽方式：以飛機上、高鐵上發生的各種情境所需要的語言廣播詞來呈現，內容可自由發揮，

各隊報名參賽的影音內容以 5分鐘為限，請勿超過，上傳檔案請轉成副檔名為 mp4

的影音檔格式參賽，以其他格式上傳一律視為棄權並不列入比賽作品。 

十、競賽項目： 

1. 大專組 

大專組共分中文組、英文組、日文組、方言組(客語或台語)等四種語言，每組只需一種語

言參加廣播詞比賽。 

2. 高中組 

        高中組共分中文組、英文組、日文組、方言組(客語或台語)等四種語言，每組只需一種語

言參加廣播詞比賽。 

十一、評分標準：專業評審評分，詳細評分細節如下： 



1. (1)廣播詞內容：25% 

(2)語言表達：25% 

(3)流暢度：25% 

(4)情境表現：25% (包含服儀、創意…) 

2. 遇有同分情形時，由評審委員開會決定優勝順序。 

3. 比賽無按讚數計分，為展現專業形象，作品量多只擇優上傳臉書展示(戴口罩、無清楚

影像、草率錄作業、服裝儀容不佳等不協助展示)，會陸續上傳請勿催促。 

4. 作品上傳一次即可，請勿要求更改上傳作品或重複上傳影響評分。 

十二、獎勵辦法：依報名組別分取下列名次，各別頒發 SATS新翔集團（Singapore Airport Terminal  

      Services）獎狀 

第一名：頒發獎狀及一千元禮卷。 

第二名：頒發獎狀及八百元禮卷。 

第三名：頒發獎狀及五百元禮卷。 

佳  作：取若干名，頒發獎狀。 

 

※正式得獎名單將於 114年 05月 16日公佈於萬能科技大學航空暨運輸服務管理系首頁，並於

114年 06月 06日頒獎。 

十三、注意事項： 

1.比賽一律以網路表單報名並上傳檔案成功始取得參賽資格。 

2.比賽期間若經發現有舞弊行為，除取消比賽資格外，亦將函請就讀學校議處。 

3.活動聯絡方式:萬能航服系 TEL：03-4515811轉 88300 

 



十四、競賽日程 

 

時  程 日  期 重 點 內 容 

報名期間 即日起到 114年 04月 25日止 

活動開始： 

1. 請在指定表單完成線上報名。 

2. 114年 04月 25日中午 12 點

前報名截止。 

作品上傳 報名成功後至 114年 04月 28日止 
114年 04月 28日中午 12 點前

作品上傳截止。 

比賽時間 114年 02月 24日至 114年 04月 28日止 
114年 04月 28日中午 12 點前

比賽截止。 

評  分 114年 05月 05日至 114年 05月 12日 進行評分程序。 

公佈得獎名單 114年 05月 16日(五) 

114年 05月 16日中午 12 點公

佈於萬能科技大學航空暨運輸服

務管理系首頁 

頒獎典禮 114年 06月 06日(五) 頒發獎狀(6/6 線上舉辦)。 

 



＊SATS新翔集團航空廣暨運輸播詞範例(英文版)如下 

SATS航空廣播詞參考範例 

1. Reminder on Cabin Baggage Policies 

 

Good morning, ladies and Gentlemen.  

In the interest of safety, our staff will be carrying out checks on cabin baggage. Any oversized or 

overweight baggage will be retrieved by our staff and put in the cargo hold.  

Due to limited space onboard the aircraft, we kindly request all passengers place their small bags 

underneath the seat and larger items in the overhead compartments.  

Thank you for your cooperation.  

 

2. Boarding Information (to be made 10 min before boarding start) 

 

Ladies and Gentlemen, XYZ Airlines Star, Alliance, and codeshare partners welcome you on flight XX346 

Taipei to Johannesburg  

We will start boarding in a few minutes. Please remain seated until your cabin class and boarding 

group/row number is called.  

Before boarding, please hold on to your boarding pass for verification. You may keep your boarding pass 

once our ground staff has verified it. There is no need to present your boarding pass at the aircraft door.  

Thank you for your cooperation.  

 

3. Boarding of Premium Cabin Class Customers 

 

Flight XX346 to Johannesburg is now ready for boarding.  

We would first like to invite our customers travelling in First Class to board now.  

Next, we would like to invite our Alliance Platinum, Star Alliance Gold members and Customers travelling 

in Business class to board now.  

Thank you for your cooperation.  

 

4. Boarding of Economy Customers 

 

Next, we would like to invite customers in Boarding Group 5 to board. Once again, due to limited space 

onboard the aircraft, we kindly request all passengers place their small bags underneath the seat and larger 

items in the overhead compartments.  

Next, we would like to invite customers in Boarding Group 6 to board. Once again, due to limited space 

onboard the aircraft, we kindly request all passengers place their small bags underneath the seat and larger 

items in the overhead compartments.  

Next, we would like to invite customers in Boarding Group 7 to Board. Once again, due to limited space 

onboard the aircraft, we kindly request all passengers place their small bags underneath the seat and larger 

items in the overhead compartments.  

Thank you for choosing to fly with XX Airlines. We wish you a pleasant flight. 



＊航空廣暨運輸播詞範例(中文、英文、日文版)如下 

＊歷年競賽影片網址：https://goo.gl/hcnLFN 

(萬能航服)航空廣播詞參考範例 

行李收放 

各位貴賓：為了您的舒適及安全,請將您的手提行李，放在座椅上方的行李箱內,或前方座位下。當您

打開行李 箱時，請小心箱內物品以免滑落。如果需要協助，請通知我們（空服人員），謝謝。  

Ladies and Gentlemen, Welcome aboard. For your comfort and safety, please put your carry-on baggage in 

the overhead compartment or under the seat in front of you. We are here to remind you that please place 

your carry-on bags properly to avoid dropping. You are welcomed to press the service button and ask for 

any assistance if needed. Thank you.  

皆樣:  

安全のため、お手荷物は上の棚、または前の座席の下においれください。  

上の棚をお開けになる際には、手荷物が滑り出ることもございますので 充分ご注意ください。  

ご用の際はおきがるに乘務員に声をおかけください。  

皆樣のご協力をお願い致します。  

 

歡迎詞及安全示範 

各位貴賓：歡迎您搭乘萬能航空 VN第 001號班機前往桃園。現在將為您介紹本機各項安全設備的

使用方法，請 您注意觀看以確保安全，謝謝。  

Ladies and Gentlemen, Welcome aboard to Vanung Airline flight VN001 at Taoyuan International Airport. 

We will soon show you the safety demonstration and the instructions of all safety facilities. Please pay 

attention to the demonstration to ensure your safety. Thank you.  

皆樣:  

今日も萬能航空 VN001便桃園行きをご利用下さいまして ありがとうございます。 ただいま 安

全設備の使用方法をご說明致します。  

前部のスクリーンをご覽下さい。  

航班資訊介紹 

各位貴賓：機長 xxx、座艙長 ooo及全體空服人員歡迎所有貴賓，搭乘本航班。 今天的飛行時間是

2個小時又 30分鐘。目前桃園的天氣晴朗，氣溫是攝氏 28度。本班機全面禁菸，依民航規範，化

妝室內禁止吸菸，就坐時需系妥安全帶及遵守安全指示。電子用品使用規定，請參閱機內雜誌。謝

謝。  

Ladies and Gentlemen, Captain xxx, Chief Purser ooo and our entire cabin crew would like to welcome 

you aboard. The flight time is 2 and a half hours. The current weather condition is clear and sunny with a 

temperature of 28 Celsius degrees. This is a non-smoking flight, please beware of the aviation regulations. 

Do not smoke in the lavatory and please fasten your seat belt when seated and follow safety instructions. 

In-flight magazines are available for instruction on using electronic devices. Thank you.  

皆樣:  

本日のご搭乘ありがとうございます。  

https://goo.gl/hcnLFN


機長は＿＿ 私は客室を担当いたします＿＿でございます。  

飛行時間は＿＿時間＿＿分を予定しております。  

桃園の天氣は晴れ 氣溫は攝氏 28度でこざいます。  

常にシートべルトをお締め下さいますようお願い致します。  

通路、化妝室を含め 全席禁煙でございます。  

携帯電話は電源を入れているだげで航空機システムに障害を与えるおそれがあり ます。  

機内では常に電源をお切り下さい。  

その他の電子機器の使用につきましては 座席前のシートポケットの。 

安全のしおりでご確認下さい。  

皆様のご協力をお願い致します。  

免稅品販售  

各位貴賓：  

我們將開始為您做免稅商品的銷售服務，有關物品的項目，請您參考機內雜誌，謝謝。  

Ladies and Gentlemen, our flight attendant is going to provide you with our in-flight duty free products. 

You are welcomed to read the catalog if you need any items purchased. Thank you.  

皆様:  

ただいまから 免稅品の販売を始めさせていただきます。  

品物のご介紹について 機內誌をご參考ください。  

降落前機長報告 

各位貴賓：  

我們將在 10分鐘後開始下降，預計 2點 10分降落，現在桃園的當地時間是 1點 30分，天氣晴朗，

氣溫 大約是攝氏 28 度。當”繫緊安全帶”燈號亮起時，請勿於客艙內走動能使用洗手間。機長及全

體機 員感謝大家搭乘本班機，希望能再次為大家服務。謝謝。  

Ladies and Gentlemen, we will be landing at Vanung University at 10 past 2 p.m. The local time is now 

1:30 p.m. The weather is clear and sunny. For your safety, please be seated and do not use the lavatory 

before the fasten seat belt sign is off. We hope you enjoy your flight with us. We are looking forward to 

serving you soon. Thank you.  

皆様:  

この飛行機は 10分後降下開始いたします。  

当地現在の時刻は 1點 30分 到着の予定時刻は 2時 10分  

天氣は晴れ 氣溫は攝氏 28度でこざいます。  

シートベルトのサインが点灯しましたら お座席にお座りのままで  

シートベルトをしっかりとお締めください。  

化妝室のご使用もご遠慮ください。  

本日のご搭乘ありがとうございました。  

またのご搭乘をお待ちしております。  

 

 



 

 

降低飛行高度 

各位貴賓：  

繫緊安全帶的燈號已經亮起，請將安全帶繫緊，不要離開座位或使用洗手間，謝謝。  

Ladies and Gentlemen, the fasten seat belt sign is on now, please fasten your seat belt and do not leave 

your seat and use the lavatory. Thank you for your cooperation 皆様:  

ただいま シートベルトサインが点灯いたしました。 シートベルトをしっかりと閉めください。  

化妝室のご使用もご遠慮ください。  

降落後 

各位貴賓  

我們已經降落在萬能科技大學，為了您的安全,在飛機尚未完全停妥，繫緊安全帶燈號尚未熄滅，機

門 未打開前，請留在座位上，並保持行動電話關機，下機時請記得您的行李。機長及全體機員，非

常感謝貴賓們搭乘本班機，祝各位萬事如意，謝謝。  

Ladies and Gentlemen, we have already landed at Vanung University. For your safety, please do not leave 

your seat and unbuckle your seat belt until the fasten seat belt sign is off and do not turn on any of your 

mobile devices before the cabin door is opened. Please do not forget to bring your belongings with you. 

The captain and all of the cabin crew thank you for flying with us. We hope you have enjoyed the flight 

and we are looking forward to serving you in the near future. Thank you and good-bye.  

皆様:  

ただいま 萬能科技大学に着陸いたしました。  

皆様の安全のため ベルト着用のサインが消えるまで お座席にお座りのままで  

お待ちください。  

なお 携帯電話の電源は飛行機をお降りになりましてからおいれくださいますようお願いいたし 

ます。  

お手荷物も忘れられないように十分ご注意ください。  

本日のご搭乗ありがとうございました。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



＊高鐵廣播詞範例(中文、英文)如下 

 

高鐵廣播詞參考範例 

歡迎 

各位旅客您好，歡迎搭乘台灣高鐵，本列車開往左營，沿途停靠板橋、桃園、新竹、台中、嘉義及

台南站。祝您旅途愉快。 

Ladies and gentleman, welcome aboard Taiwan High Speed Rail. This train is bound for Zuoying, stopping 

at Banqiao, Taoyuan, Hsinchu, Taichung, Chiayi and Tainan stations. We wish you a pleasant journey. 

終點站 

本列車即將抵達板橋站。列車到站後將開啟左側車門。 

We will soon make a brief stop at Banqiao station. Doors will open on the left hand side. 

本列車即將抵達終點站板橋站。下車時，請記得您的隨身行李，並且留意月台間隙。 

We will soon be arriving at the terminal station Banqiao. Please make sure you have all your personal 

belongings with you, and mind the platform gap when alighting. 

禁菸廣播 

各位旅客您好，為維護車廂空氣品質，本列車全面禁止吸菸，違者依「菸害防制法」究責，謝謝你

您的配合。 

Ladies and Gentlemen this is a No Smoking Train. Smoking in any part of the train is prohibited and 

liable to a fine. Thank you for your cooperation. 

乘車服務指南 

乘坐列車時，您可以參閱《乘車服務指南》或諮詢服務人員來了解車內服務設施的具體情況和使用

方法。爲了保持設備設施功能良好，請您在使用時多加愛護。 

Please refer to the Train Service Guide or consult the crew members if you want to know more 

details and usage of the coach facilities. 

 


